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Pe3siome. CTaThs OCBsIIIEHA UCCIEIOBAHUIO TOTO, KaK TpeXUJeHHasi MOeJb KOMMYHUKATUBHOW CUTYya-
LIUM TIPOSIBJISIETCS B TIEPECTPOIKE CUCTEMbI IEMKTUUYECKMX MECTOMMEHU A TaTCKOTO sI3bIKa. YCTaHaBIIU-
BaeTCsl, YTO MOMUMO OMHAPHBIX ONIMO3U U, TPOTUBONOCTABIISIIOIIMX OJIMKaiilliee v yaaJeHHOe pacio-
JIoXXeHUe 00beKTa B (pU3MUYeCcKOM IpoCTpaHCTBe (denne vs. den; dette vs. det; disse vs. de), B COBpeMEHHOM
JIATCKOM $SI3bIKE Pa3BUBAETCS TPeXUJEeHHAs OMITO3UIIMS aHATUTUIECKUX YKa3aTeJIbHBIX MECTOMMEHUA,
oTpakaloas B3auMOAeHCTBUE MEXAY TPEeMs yIaCTHUKAMU KOMMYHUKATUBHOTO aKTa: TOBOPSIINM,
CIyLIaMIIUM U 00beKTaMu BHellIHero Mupa. Ha Mmatepuaie ynorpebieHrss MECTOMMEHHBIX OMHOMOB
B Kopryce coBpeMeHHOT0 JaTCKOIo si3blKa TOKa3blBaeTCsl, UTO IEMKTUYECKHEe OMHOMBI, COBMEIIAIOIINeE
rmokaszareJiu OJIMKHero neiikcuca (denne her, dette her, disse her), ABISIIOTCSI CyObEKTUBHBIMU MapKepamMu
1 nu1a, CUTHAJIM3UPYIOIIMMHU O MTPOHUKHOBEHUM 00beKTa JeiiKcuca B IMUHOE TPOCTPAHCTBO FOBOPSIIIIE-
ro. JleiikTnyecke OMHOMBI, COBMeEIIIAIOIIME MTOKa3aTe I OJIMKHETro U 1ajibHero neiikcuca (den her, det her,
de her), ABISIIOTCS KOTOPTaTUBAMM — CYOBEKTUBHBIMU MapKepaMu 2 JIMila, CUTHAJIU3UPYIOIIUMHU O CO-
BMECTHOCTU BOCTIpUSITUSI 00bEKTa AeiiKcrca aipecaHTOM U aapecaToM. [deiikTuueckue OMHOMBI, COBME-
LAl Me oKa3aTesiu JajlbHero neiikcuca (den der, det der, de der), ciiyxaT yKa3aHUSIMU Ha CyObEKTUBHO
OTCTpaHsIeMblii TMOO HAa OTYYXKTAaeMblii 00BEKT. YCTaHABIMBAETCS MapagurMa I1eiKTu4ecKruX OMHOMOB
JIATCKOTO sI3blKa, OTpakarollasi pelcTaBlIeHue O TpeX “NMPOCTPAHCTBEHHBIX MOsIcax” — JMYHOM TPO-
cTpaHcTBe roBopsiero (1 J1.), COBMECTHOM MPOCTPAHCTBE KOMMYHUKAIIMU, Pa3IesIIEeMOM C aipecaToM
(2 1.) 1 BHEIIHEM, “4yXXOoM” MPOCTPAHCTBE, B KOTOPOE TOBOPSIIINIT MEHTAJIbHO OTAAJISIET IIOpUIIaeMbIe
UJIM OTUYXIaeMble 00BbeKTHI Aelikcuca (3 J1.).

KntoueBbie cjioBa: 1aTcKuit 131K, KOMMYHUKATUBHAS CUTYyallUsl, e KTUUYECKEe MECTOUMEHHbIE OMHOMBI,
ONVKHUI AeliKCHUC, TaJIbHUM AeMKCHUC, TMYHOE ITPOCTPAHCTBO FOBOPSIIIEro, IPOCTPAaHCTBO KOMMYHMKA-
LAY, IPOCTPAHCTBO AHTUNATUYECKOrO TUCTAaHIMPOBAHUS.
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Abstract. The article focuses on the three-term model of a communicative situation and its role in the
restructuring of the system of deictic pronouns in the Danish language. It is argued that in addition to binary
oppositions that indicate close vs. remote location of an object in physical space (denne vs. den; dette vs. det;
disse vs. de) modern Danish develops a three-term opposition of analytical demonstrative pronouns (complex
demonstratives), reflecting the interaction between the three participants in a communicative act: the speaker,
the listener and the external world. The study of analytical demonstrative pronouns in the Corpus of Modern
Danish (Korpus DK) shows that complex demonstratives that combine two indicators of proximal deixis
(denne her, dette her, disse her) are used as subjective markers of the 13! person, signaling that the deictic object
intrudes into the speaker's personal space. Complex demonstratives that combine indicators of proximal and
distal deixis (den her, det her, de her) are used as cohortatives, signaling the compatibility of perception of
the deictic object by the addresser and the addressee. Complex demonstratives that combine indicators of the
distal deixis (den der, det der, de der) serve as signals of a subjectively withdrawn or alienated object. Thus,
the paradigm of complex demonstratives in the Danish language based on the idea of three “spatial belts”
is established: the personal space of the speaker (1% person), the common space of communication shared
with the addressee (2" person) and the external space into which the speaker mentally remotes reproved or
alienated deictic objects (3™ person).
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speaker's personal space, the space of communication, the external space of alienated objects.
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pacTyllero MHBEHTaps CAyXXeOHBIX CJIOB U aHaJIU-
TUYECKUX KOHCTPYKIMMN NaTCKOE BbICKA3blBAHUE
OKa3bIBAETCS 110 MHOXECTBY apaMETPOB OPUEHTU-
POBaAHHBIM B IIPOCTPAHCTBE U BO BDEMEHU OTHOCH-
TE€JIbHO TOBOPSIIEIro U APYruX YYaCTHUKOB KOMMY-
HUKanuu (cMm., Hanpumep, [3]; [4]; [5]).

1. 3agaum ¥ TeopeTHYECKHE OCHOBBI HCCJIETOBAHUS

IIpennaraemasi cTaThsl BbHIMOJIHEHA B MPOIOJIKE-
HUe TpoeKkTa “AHTPOIIOLEHTpUYECKAsI TpaMMaTuKa
JaTCKOTO SI3bIKa”, TIoAaep:KaHHOro rpaHToM PODU
2019—2021 rr. OCHOBHBIM pe3yJbTaTOM IIPOEKTA CTa-
JIo HaOJIIoeHE O CUCTEMHOM aHaJUTU3Me JTaTCKOM

JauHTBoNparMatuku. Ilog TMHTBOMparMaTMKoit 1o- AyTOopeepeHTHOCTh KaK OIHO U3 (hyHIaMEHTab-

HuUMaeTcsT GyHKIIMOHMPOBaHUE SI3bIKa B TIpolieccax
YyeJIoBeUYeCKOil KOMMYHUKAIIMU, Mpearoaraliee
aKTUBHOE B3aMMOJEHCTBUE MEXYy BCEMU YYaCTHU-
KaMU KOMMYHUKaTUBHOM cutyanuu. K TakoBbIM
OTHOCUTCS F'OBOPSIIUKA (aBTOP peun), aapecaT peuu
(cnymatenb, coOeCeTHUK) U TO, O YeM MIET pedb
(meitctBuTenbHOCTD) [1, c. 34]. TpexuacTHOCTh MO-
eI KOMMYHUKATUBHON CUTYyalluu OIpeaessieTcs
OCHOBHBIMM IIEJISIMM SI3bIKA: YKa3bIBaTh Ha (PaKThI
IEeNCTBUTEILHOCTH, BEIPAXKaTh COCTOSHUE TOBOPSI-
1Iero, U3MEHSITh COCTOSIHUE ciyluarolero [2, ¢. 227].

Cpenu npouux sI3bIKOB CKaHIMHaBCKON MOATPYII-
Mbl TEPMAHCKUX SI3bIKOB JaTCKUM SI3bIK OKa3bIBaeT-
csl HauboJsiee MPOJBUHYTHIM IO MYTU aHAJUTU3MA
3a CYET yTpaThl CTapbiX (PJIEKTUBHBIX MOKa3aTeaei
W Pa3sBUTUSI aHAJIUTUIECKUX CIIOCOOOB BBIpaxe-
HUS rpaMMaTUYeCKUX CMbICJIOB. OnyOIMKOBaHHbIE
B X0jie pabOTHI HaJl MPOEKTOM “AHTPOMNOLIEHTPUYC-
cKas rpaMMaTHhKa IaTCKOro sI3blKa” McCaenoBaHM s
pa3HBIX YYACTKOB €ro rpaMMaTUUYeCKON CHUCTEMBI
MPOAEMOHCTPUPOBAJIU, UTO 32 CUET UCMOJIb30BAHUS
MN3BECTUA PAH. n

CEPUA  JIMTEPATYPLHI

HBIX CBOMCTB, ONpeAesIFOLIIUX TPUHIIUTIBI CEMaHTU-
YECKOT'0 YCTPOMCTBA SI3bIKOBBIX CUCTEM U MEXaHU3M bl
UX aKTyaJu3alluu B peuu, McclienoBagach B IjaBe
“O cyOBbeKTUBHOCTH B s13bIKe” “O0111eil JUHTBUCTUKMN
9. benBenucra [6]. Ha ckangnmHaBcKOM MaTepuasie Ta-
KOl BaXXHbIii mapaMeTp, Kak “ycTaHOBKa FOBOPSIIIETo”,
ObLJ1 BBEJICH B OMMCAHNE CEMAaHTUUYECKOM CTPYKTYPhI
LIBEACKOTO SI3bIKa B YETHIPEXTOMHOM aKaaeMUYeCKOit
rpamMmartuke Svenska Akademiens grammatik [7]. AHa-
JIU3 CEMaHTHUUYECKOT0 BapbUPOBaHU s (hOPM IIBEICKOTO
rJ1aroja, a Tak>ke BapbMpOBaHUSI UMEHHBIX KATeTOpUI,
(B 4aCTHOCTHU, UCITOJb30BAHME IIBEACKUX yKa3aTeb-
HBIX MECTOMMEHUH ¢ apTUKJIEeBOI / 6e3apTUKIIEBOit
(bopmoii cyliecTBUTENBHOIO), TIPEeACTaBISHHBIN B pa-
o6orax E.M. Yekanunoii, yoeauTebHO MOKa3a, YTO
“a3bIKOBbIE (haKThl, @ MHOTA U, Ka3aJIOCh Obl, HE3HA-
YUTEJbHbIC HIOAHCHI YIIOTPEOJICHUSI TIPEICTAIOT B HO-
BOM CBeT€, CBUJIECTEIBCTBYSI O TOM, YTO BHIOOD MEXIY
CEeMaHTUUYECKU OJTU3KMMU, HO HE TOXIECTBEHHBIMU
eAMHUILIAMU SI3bIKa TTO3BOJISIET TOBOPSIIIIEMY MEHSITh
YIoJl 3peHUsI, B 3aBUCUMOCTHU OT CYOBEKTUBHOTO WU
00BEKTHBHOIO B3IVIsIIa Ha BelllX U coObITHs” [8, c. 268
2022  Tom 81 Ne 3
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u majee]; cMm. Takke [9]. [IppMeHuTeTbHO K JaTCKOMY
SI3BIKY CXOXME HAOMIOACHUS ObIIM BhICKA3aHbI B CTa-
e I1. JlypcT-AHIepceHa o “cy0ObeKTUBHOM U 00bEK-
TUBHOM ToJioce” maTckoro s3bika [10].

3agava TpemjaraeMoil CTaTbU COCTOMUT B TOM,
4YTOOBI MPOCJIEOUTh, KAKUM 00pa3oM B JaTCKOM
sI3bIKE TIPOMCXOAUT rpaMMaTUYeCcKoe HI0aHCUPOBa-
HME CMBICJIOB, CBSI3aHHBIX C MPEACTaBIEHUEM MPO-
CTpaHCTBa TOBOPSILIEro, Ha MprUMepe yKa3aTeIbHbIX
MecToMMeHMit. Byner mokaszaHo, 4To yKa3aTeJbHbBIE
MECTOMMEHMSI COBPEMEHHOI'0 TaTCKOTo s3biKa 00-
pa3yloT LHEJOCTHYIO MapagurMaTUYecKylo CUCTEMY,
B paMKaX KOTOpPO# MPOTUBOMNOCTABJISIIOTCSI KaTero-
pUM 0OOBEKTHUBHOTO 1 CYOBbEKTUBHOTO TUCTAHIIMPO-
BaHUS (OTHAJEHUS U NPUOJIUXKEHUS) OTHOCUTEIBHO
Gurypsl roBopsiIIero ¢ yueToM pakTopa agpecara.

B 3TOM mitaHe TeopeTHYeCKOl OCHOBOI IOCTY-
JKMJ1a MbICIb, BeickazaHHas FO./[0. AnpecsHOM o ToM,
YTO B JefiKcuce BaxKHO HE TOJbKO MPUCYTCTBUE T'O-
BOPSIILIET0, HO U €ro MpeacTaBieHUe O MOJOXKEHUU
¥ pa3Mepax “IIpucBamBaeMOT0” UM INPOCTPAHCTBA —
“mpocTtpancTBa rosopsiero” [11, c. 637]. O Gnuxaii-
meM U yaaaéHHOM “IpOCTpPaHCTBEHHBIX mosicax”,
He OMUCHIBAOIINX NeHCTBUTEIBHOCTb, HO MOJEIU-
pyloluX €€, TIPUMEHUTEJbHO K PYyCCKOMY SI3bIKY MU-
cana E.C. fdkoBnesa [12, c. 14]. BaxHbIM sIBAsIeTCS
takxe uness H.H. boanbsipeBa o mpoTuBoOIIOCTaBIIE-
HUU HIOLUEHTPUYECKUX (OPUEHTUPOBAHHBIX Ha TO-
BOPSIILETO) U 9K30LEHTPUUECKUX ITPOCTPaHCTB [13].

2. JIByusieHHBIE VS. TPeXUJeHHbIe TeHKTHIECKHE
ONMO3UIUT

TunuuHOI GyHKIIMEH MECTOMMEHHOIO OeHKCHU-
ca B SI3bIKaxX MUpa SBJSIETCS MPOTUBOINOCTABIIEHUE
pacCIIOJIOKEHU S 00bEKTA B IPOCTPAHCTBE KOMMYHU-
KaTUBHON CUTyallMU: B OJIMXKaAMIIEeM MO OTHOLIEHHUIO
K roBopsiiieMy (pyc. amom) UK Xe B OoJjiee oTaa-
JIeHHOM (pyc. mom). JJocTaTO4YHO YacTO BCTpPEYalOT-
co SI3bIKU, TJI€ MpeAcTaBieHa TpexXuJIeHHas rpajalus,
HaIpuMep, UCTIAHCKU I, TJe TIPOTHUBOIOCTABJICHbI
yKasaTeJbHble NpujiaraTeJibHbIe este (3TOT — PsIoM
C TOBOPSIIIINM), ese (3TOT — PSIOM CO CIIYIIAIOIINM),
aquel (ToT — Boaau ot Bcex) [14, c. 42], unau Typeukuii,
re MpOTUBOMOCTAaBJICHBl MeCTOUMEHU S bu (pacro-
JIOXXeHHUEe 00beKTa B “IIPOCTPaHCTBE T'OBOPSIIIETro”
U B TI0JIe ero 3peHusl), su (pacrnojiokeHue o0bekTa
BHE “IpOCTpaHCTBa rOBOPSIIETo” Ha OTHOCUTEIb-
HOM 0JIM30CTU 00BEKTa K TOBOPSIIIEMY) U 0 (pacIio-
JIOXKeHHe 00beKTa BHE “IIPOCTPAHCTBA T'OBOPSILETO”
Ha OTHOCHUTEJIbHOU y1al€HHOCTU 00bEKTa OT TOBO-
pSIIEero UJu ero pacrnojiokeHue B “ImpocTpaHCTBe
cobecennuka”) [135, c. 14].

B COBPEMEHHOM OaTCKOM (A3bIKE, Ha HepBbIﬁ
B340, MPpEACTABJICHDI JIMIIb ABYYJICHHBIC OIITIO3UILINHU,
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MIPOTUBOITOCTABJISIONINE YKa3aTeJIbHBIE MeCTOMME-
HUS OJMKHETro W JajibHEero neiikcuca, HalpuMep,
onHOCJIOBHEBIE denne vs. den. OOBbEKT, pacIlOJIOXeH-
HBIIf B IPOCTPAHCTBE KOMMYHUKATUBHOM CUTyalluU
B IIpenesiax JOCITaeMOCTH PYKH TOBOPSAIIEro, 000-
3HaYaeTcsi MECTOMMEHHUEM OJIMXKHero Jaeiikcuca denne
(vil du ldne mig denne bog ‘omoXu MHe 3Ty KHUTY),
a HaXOIOAIIUICS B TTOJie 3pEHUSI, HO BHE JOCSITaeMO-
CTHU — MECTOMMEHMEM JaJibHero aeiikcuca den (vil du
ldne mig den bog ‘omonxu MHe 3Ty KHUTY’). B aToM
MJjaHe nokasarejeH npumep: vil du raekke mig den bog,
MPpY HEBO3MOXHOCTHU KOHTpACTHOTO nmpumepa *vil du
raekke mig denne bog ‘nipotsiHu (nepenait) MHe TY/3Ty
kHUTY . Eciu pyccKmit I3bIK MOTTycKaeT YepeaoBaHue
yKaszaTeJbHbIX MECTOMMEHUI, TO, COTJIACHO NaTCKOM
akaJeMUYecKoii rpamMmmatuke [16, c. 562], mpemioxe-
Hue *vil du raekke mig denne bog nenonyctumo. O0b-
SICHEHHWE COCTOUT B TOM, YTO JATCKOE MECTOMMEHUE
denne mpearoaraeT 10csiraeMocThb, a r1aroj rakke —
HEIOCATaeMOCTh 00bEKTa FOBOPSIIIUM, YTO CO3aET
9 deKT KOTHUTUBHOrO IMCCOHAHCA.

ABTOpPBI JaTCKOI aKageMMW4YeCKOW rpaMMaTUKU
2011 r. Tak>Xe OTMEYaloOT, YTO B pa3roBOPHOI pedyn
MeCTOuMeHUs den U denne MUMEOT “CUHOHUMBI”:
“I talesproget har den synonymerne dender og denneder,
og denne synonymerne denher og denneher” [16, c. 564].
B maHHOIi cTaThe MBI IIpeaJiaracM paccMaTpUBaTh
JIBYXKOMIIOHEHTHBIC NJEUKTUYECKIE MECTOUMEHMSI
HE KaK CMHOHUMBbI COOTBETCTBYIOIIMX OMHOCIOBHBIX
yKa3aTeJbHbIX MECTOMMEHU I OJIMKHETO W JaJIbHEr O
nelikcuca, a KaK OTAeJIbHbBIE DJIEMEHTH ITa-
pagurmMmatuyeckKoro psnaa. B ganpHelinem
OyJeT TmoKa3aHo, UTO KaxK/10€e U3 TaKMUX JIBYXKOMIIO-
HEHTHBIX COYETAHUI OTIIMYAETCS OT MPOUYUX IO CBO-
el mparMaTu4yeckKoim ceMaHTUKE, TO €CThb IO JOIOJI-
HUTEJbHON MH(MOPMALIUU AJIS agpecaTa O TOM UK
MHOM OTHOIIEHHMU TOBOPSIIETO K YKa3biBaeMOMY
OOBEKTY.

3. Aiaroput™m (popMaJIbHOTO YTSKeJeHHUs
JIEMKTHYECKOro nmoKas3arejas

B cTpykTypHOM miaHe oOpalaeT Ha cedsi BHU-
MaHue TOT GaKT, YTO MOMOOHO TIaTOJLHOM ITa-
pagurMe, TMMOCTPOSHHOM 1O MPUHIIUITY MMOCIEN0-
BaTeJbHOTO YCIOXHEHUS (GOPM, OTpakaloliero
YCIIOXKHEHUE KaTeroprualbHbBIX CMBICIIOB, HAIIPUMeED,
gor (Praes.) — gjorde (Praet.) — har gjort (Perf.) — vil
have gjort (Fut.Perf.), naTckue ykasaTteabHble MECTO-
WMEHMsI 00pa3yIoT psa MPOTUBOIIOCTABICHU M, HIO-
AHCHPYIOIINX TPOCTPAHCTBEHHBIN MEMKCHC 3a CUET
MOCJIeA0BATEIbHOTO YCUJIEHU ST TTPOCTPAHCTBEHHOM
OPUEHTAIIMU OTHOCHUTEIBHO (PUTYPHI TOBOPSIIETO
MOCPEACTBOM G OPMaTbHOTO YTSXKEJIEHUS
IEeNKTUUIECKOTO moKa3aTemsd:

2022 Volume 81 Ne 3 p. 93—103
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be3ydapHoe 00HOCA0MNCHOE MECTOUMEHUE B apTU-
KJeBoii ¢pyHKUUU (,den)

1

yoapHoe 00HOCA0JICHOe MECTOUMEHNE B (DYHKIIUU
nanbHero neiikcuca (‘den)

1

yoaphoe 08yca0JcHOe MECTOMMEHNE B (DYHKLIUU
onmxHero neiikcuca (‘denne)

1

anasumuyeckuil OUHOM — MECTOMMEHHO-HapeuHoe
couyeTaHUe, BbIpaxarliee, Mo npeaBapuTelbHOMI
TUIOTE3e, PagUyC OTYYKIaeMOTo ropopsaimuM (‘'den
her / 'den der) unu npucsauBaemoro uM (‘denne her /
‘denne der) mpocTpaHcTBa.

4. AHTUIATHYECKOE IUCTAHIMPOBAHHNE CPEeICTBAMH
MECTOMMEHHOTI0 JeHKCcuca

O TOoM, 4TO IJIST TaTCKOM JIMHTBOIIpPAarMaTUKM Xa-
pPakTepHO deilkmuyeckoe omoajierue TOBOPSIIUM
00BEKTOB, BBI3bIBAIOIIUX Y HETO HE2AMUBHbLE IMOUUU,
MOXHO CYIMTb IO IIPYMEPaM SMOTHUBHBIX BBICKa3bI-
BaHU, TpUBOAUMBIM B JlaTCKOIT aKageMU4eCKOi
rpammaTtuke [16, c. 562]:

lad vaere med at sidde og vippepd den stol ‘ipexpaTn Ka-
yaTbcs Ha (TOM) CTyJie’;

hvornar reparerer du det fjernsyn? ‘Korna ke Thl TTOYU-
HUIIB (TOT) TeaeBU30p?’;

tag de hander op af lommen! ‘BbiHb (T€) pyKHU
U3 KapMaHOB’;

Jjeg kan ikke tage, at du sidder med de fodder oppe pa
bordet ‘He BBIHOIIY, KOTAA Thl CUAUIIb, IIOJOXUB (T€) HOTU
Ha CTOJ .

YKazaHue Ha HEraTUBHO OlLIEHUBaeMble 00BbEKThI
OCYIIECTBJISIETCS 3a CUET aHAJUTUUYECKOro couyeTa-
HUS ¢ MECTOMMEHMEM JaJIbHETo Aciikcuca (den, det,
de), Torma Kak 3aMmeHa aHaJUMTUYECKOTO MapKepa Ha
CUHTEeTUYECKUI cypDUrupoBaHHBIN apTUKIIb (-en,
-et, -ne) CHUXXKAEeT SBMOLMOHAIbHOCTD BbICKA3bIBaHMSI,
MpeBpallasi ero B OlleHOYHO-HEeHTpaibHOE:

lad vaere med at sidde og vippepd stolen ‘TipekpaTu Ka4aTh-
¢ Ha cTyJe’;

hvorndr reparerer du fjernsynet? ‘Koraa Thl HOYMHUIIb
TeaeBu3op?’;

tag haenderne op af lommen! ‘BbIHb PYKU U3 KAPMAHOB’;

han sidder med fodderne oppe pad bordet ‘O cunuT, TIONO-
>KMB HOTY Ha CTOJ .

MNMeHHO cTpeMJeHUueM TOBOPSIIEro MEHTAIbHO
OTCTPAHMUTBLCS OT HEraTMBHO OLIEHMBAEMOI'0 UM Jieii-
CTBUS ajapecara, 10 HallleMy MHEHUIO, MOKHO 00b-
SICHUTH BCE 3TU CJIydyaul SMOTHBHBIX BbICKA3BIBAHUIA,
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPBI WU

HUKVYJIMYEBA. CPEACTBA MECTOMMEHHOTIO IEMKCHCA B JATCKOM SI3bIKE

HE TOJYYMBIIUX IOJKHOTO OOBSICHEHUS y OaT-
CKMX aBTOPOB. Takoif TUN CYyOBEKTUBHOTO OTIAJIE-
HUS MBI TIpeaJiaraeM Ha3BaTh “NMPOCTPAHCTBEHHOM
aHTUIIaTuen”.

Jnst cpaBHEHUSI OTMETUM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE
TaKXe BO3MOXHO UCMOJb30BaHUE yKa3aTEIbHOTO
MECTOMMEHMSI B SMOLIMOHAJbHOM CUTyalluu, Ha-
MIpUMep: Koeda e mol, HAKOHeY, NOYUHUULL IMOM
<uepmos> menesu3op?! — HO UCIIOJIb30BAaHUE PYCCKO-
o MECTOMMEHU S amom, He OTHAIsIeT, a, HA00OPOT,
MpUOIMKaeT pa3apaxamInii 00beKT K TOBOPSIIIE-
MY, KOTOpbIli (DOKyCcUpyeTcs Ha pa3apaxuTesie U TeM
caMbIM KakK Obl €ro YKPYIHSIET.

[IpuBOAMMBII B TOM XK€ pSIIY HaTCKUMHU aBTOpa-
MU npumep: vi skal snart spise, og jeg glaeder mig til den
spegesild ‘ckopo Oyaem obenaTh, U sl 3apaHee Mpel-
BKYyIIaw (Ty) KONUEHYIO celiefKy’, Ka3ajaoch Obl,
MPOTUBOPEUUT CKa3aHHOMY, TTOCKOJIbKY BbIpaxaeT
no3uTuBHy10 3Molrio. Ho 31ech peub uger 06 uHOM
THUIIe TUCTAHIIMPOBAHMSI, a UMEHHO O TM CTAaHII U -
pOBaHUU TeMIIOopasbHOM. O0BEKT, O KOTO-
pPOM uzieT peub (spegesild), He TPUCYTCTBYET B MOMEHT
peun, ¥ 3TO MapKUPyeTCs UCTIOIb30BaHNEM JUCTaH-
IUPYIOIIETO MTPOCTPAHCTBEHHOTO MECTOUMEHUS den.

Takoe 00BsICHEHNE COOTBETCTBYET OCOOCHHOCTIM
TEeMIIOpaJbHOTO UCTOJIb30BaHUS JaTCKUX yKa3aTelb-
HBIX MECTOMMEHUI: “B (yHKIIMM BpeMEHHOTO K-
cuca denne 0603Ha4YaeT MOMEHT, KOTOPbIi1 coBMagaeT
C MOMEHTOM pPeUHU, BKJIIOYAET MOMEHT peuu UJIu OJU-
30K K MOMEHTY pe4M, B TO BpeMsI KakK den 0003HavYaeT
MOMEHT MJIY TIPOMEXYTOK BpEMEHU, KOTOPBII pacIio-
JIOXXEH do WUJIW hocae MOMEHTA peyuu: i dette gjeblik kan
Jjeg ikke komme pa det ‘B HacTOSIINIA (B 9TOT) MOMEHT
s He MOT'Y 3TO 00CyXaaTh’; I lobet af dette ar skal vi
veere faerdige med projektet ‘B TedeHUE 3TOTO rojia Mbl
JOJIKHBI 3aBEpIIUTb TPpoeKT’; cp. [ det gjeblik lod der et
brag ‘B TOT MOMEHT paspaalicsl TpOXoT’; vi md desvaerre
sige nej tak til jeres invitation, for i den uge skal vi til
Mallorca ‘K coxalleHUI0, Mbl BBIHYXI€HbI OTKa3aThCs
OT BallleTo MPEAJIOXEeHH S, TIOTOMY YTO B Ty HEIETIO
MBI Oyznem Ha Maiiopke’ ” [16, c. 563].

JanpHeiiiee ycuiaeHue cyobeKTUBHOIO IMCTaH-
IIMPOBAHUS BO3HUKAET B MPSIMOM peuu B ciydyae
aHAJIMTUYIECKOTO COYETAHUS MPOCTHIX MECTOMME-
HUI JalnbHEro W OJMKHero nelikcuca (den, denne)
¢ IPOCTPAHCTBEHHBIMU HapedUsIMU JalbHeTO (der)
u onumxHero (her) neiikcuca, 4To ycuaubaeT 3pdeKT
CyOBEKTUBHOIO OTAAJCHUS UJIU MPUOIUXKEHUS TO-
BOpSIIMM TipeameTa peuu: dender telefon er defekt;
denneder telefon er defekt ‘>ToT TenedoH He ucrpa-
BeH’; du behover ikke spise dether; du behover ikke spise
detteher ‘TeOc He CTOUT €CTh 3TO’.
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5. Pa3genpHO€E WM CJUTHOE HANIMCAHNME
JEeNKTHYeCKUX OMHOMOB?

JI1060MbITHO OTMETUTH, UTO, IPUBOJST 3TU TIPU-
Mepbl, D. XaHceH u JI. XenbTo(hT HapylIaloT HOpMa-
TUBHYIO JaTcKYylo opdorpaduio, mpeajiarasi CIMTHOE
HaIMcaHNe HOPMAaTUBHO pa3lebHbIX COUYCTaHWU den
her, denne her u T.n. Ouu nuinyT: “Denher, dennneher
osv. er her (mod Retskrivningsordbogen) skrevet
sammmen for at vise at der er tale om eet ord og ikke
et pronomen + et adverbium” “Denher, dennneher n
T.11. HAMTMCAHBI 37eCh CJIMTHO (BOMPEKU TpeOOBaHMU-
sIM JaTCKOro opdorpauieckoro cjioBaps), YTOObI
MoKa3aTh, YTO ITO OJHO CJIOBO, & HE MECTOMMeHUe +
Hapeune” [16, c. 564].

ITono6Has opdorpaduueckast MHHOBALMS TIpe-
CTaBJISIETCS HE BIIOJIHE ONpaBIaHHOW B CUIJY TOTO,
YTO aBTOPHI T€M CaMbIM HapyllaloT LEJIbHOCUCTEM-
HYIO TEHASHIIMIO JaTCKOTro SI3bIKa K TpaMMaTUKaIM-
3allMM CYOBEKTUBHO OKpallIeHHBIX CMBICJIOB UMEHHO
3a CYeT MCII0Jb30BaHM S IMOTEHIIMAa aHaJIUTHUYe-
CKMX COUYETAaHUM.

CratucTrKa yrnoTpeOeHUi CITUTHBIX U Pa3aeTbHBIX
HamnucaHuit aeiikTudyeckux ouHoMmoB Mo Kopmycy co-
BpeMeHHOTro natckoro s3bika 2007 (KorpusDK) mon-
TBEPXKIACT HAITy TOYKY 3peHMSsI, yOexK1asi, YTO CIMTHOE
WX HalmMcaHue — OOJbINast peaKocThb. Tak, HarpuMmep,
OTHOCHUTEIBHO pa3neIbHOr0 / CIUTHOTO HATUCAHU S
ouHoMma den her / denher HaxoaguM cieayouure uud-
pbI: 061Ut pon: den her — 1806 cioBoynoTpebaeHus,
denher — 5 cioBoynoTpeOlieHUli; cpeaHuii pon: det
her — 7004 cnoBoyrioTpebdneHus, dether — 19 cinoBo-
yIOTpeOaeHUii; MHOXECTBEHHOe uucio: de her — 1510
cJioBoynoTpeoseHuit, deher — 0 C10BOyIOTpeOIeHUIA.
To ecTb MMEHHO aHATMTUYECKHE NEUKTUIECKIE OMHO-
MBI CJIeIyeT CUNTaTh HOPMAaTUBHBIMU YJIeHAMU MCCIIe-
JyeMOT0 HaMU MapaaurMaTHYeCcKoro psa.

Bmecte ¢ TeM, oOpamieHne K 1pyruM cepam aatT-
CKOIf JIMHTBOTIparMaTUKM, HalIpuMep, K McciaenoBa-
HUI0 KOMMYHUKATUBHBIX QYHKIIUI JATCKUX MOAAJb-
HBIX YaCTHII, TTOKA3bIBAET, UYTO TPaMMaTUKaJIN3aII s
MmparMaTU4YeCKUX CMbICJIOB, MepeaaBaeMbiX coYeTa-
HUSMU YacTULl, MOXET NMPUBOAUTH K aHAJIOTUYHOMY
MIPOILIeCCY CAMSHUS YacTeil aHaTUTMIeCKOro OMHOMA.

Tak, HOpMAaTUBHBIMHU SIBJISTIOTCST aHAJIUTUIECKHUE CO-
YeTaHWsl YacCTUL] IPOOIeMaTUYHON MOJAJIBHOCTU Vist
nok, vel nok, godt nok, rigtig nok v np. Ilpumep pazauuus
(YHKILIMOHATIBHOM CEMAaHTUKU MOAJIbHBIX COYETAHUIA
Haxo[uM y JaTckoro juHrucra Ilepa JlypcT-AHaepceHa,
MPEICTABISIONIEr0 X KaK aHAJTMTHYECKYTO TTapaurmy:

Han er vel nok dejlig! (1. person)
Han er godt nok dejlig! (2. person)
Han er rigtig nok dejlig! (3. person)
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Wcnonb3oBaHueM vel nok ToBOpSIIIIMIA BbIpakaeT
CBO€ MHEeHUe (B JaHHOM MpUMepe — O MUJIOBUAHOCTH
pebeHka), 6e3 yueta MHEHU S IPYTUX JIIOAEH; UCITOb-
3ys godt nok, TOBOPSILIMIT CUTHAJIU3UPYET CAyIIar0-
1eMy, HarpuMep, MaTepu pebeHKa, YTO OH Mpucoe-
IUHSIETCH K €€ MHEHUI0; UCMIOJIb3Ys COUETaAaHUE Figlig
nok, TOBOPSILLIUI CUTHAJIU3UPYET CIYIIAKLIEMY, YTO
MPUCOEIUHSETCS KO MHEHUIO O MUJIOBUJHOCTHU pe-
OeHka Kak K oobekTuBHoMmYy [10, c. 177].

IIpu Bceit HOPMAaTUBHOCTU aHATUTUIECKUX CO-
yeTaHUI MCCeNOBaTe I OTMEYAIOT, YTO IBA U3 HUX
“o0Opa3oBaliu CIOXHbIC YaCTUILIbI velnok u vistnok, Ko-
TOpHIe y3Ke 3a()MKCUPOBAHBI B TaTCKUX CIOBApsIX U
2JIEKTPOHHBIX KOpITycax TeKcToB” [3, c. 340].

IMo-BuauMoMy, aBTOPbI JaTCKOW aKaaeMUvYeCcKoi
rpaMMaTUKU TIPEIBaPSIOT aHAJIOTUYHOE Pa3BUTHUE
CUCTEeMBbI YKa3aTeJIbHbIX MECTOMMEHU, KOTAA CIUT-
HOE HaIlMCaHue MOCTEeNeHHO 3aKPENUT JeKCUKaau-
3alMI0 JEKUUECKUX OMHOMOB.

6. KoHTekcTyaabHbIi aHAJIM3 UCIOJIb30BAHUS
JelKTHIYeCKnX 0nHOMOB B HanuonaasHOM Kopnyce
JATCKOTO S3bIKa

Jast yTOUHEeHU ST ceMaHTUYeCKON crieuuuku Ka-
K10 13 GpopM ObLIT MPOBENEH KOHTEKCTYaJlbHbIN
aHaau3 ynoTpeOIeHU s BCeX TUIMOB yKa3aTeJbHbIX
mecTouMeHui B Kopryce coBpeMeHHOIro 1aTcKoro
s3b1Kka 2007 (KorpusDK).

B maHHOIi cTaTbe peub MOHAET O CyOBEKTUBHOM
(okyce roBopsIIero Ha OTHOM OITPeneICHHOM 00b-
eKTe MJIU MpeaMeTe peul, a He 00 0ObEKTUBHOM CO-
MOCTaBJeHU N pa3HOYJaJeHHbIX 00BEKTOB B (husnue-
CKOM TIpoCTpaHCTBe, Tuta den her kjole ‘3To niaarbe’
(0OBEeKTUBHO OJIMKHEE, HAIIpUMED, Y MEHS B pyKax)
Mnpu conoctaBieHuu ¢ den der kjole ‘To nnatbe’ (yna-
JIEHHOE, HalpuMmep, Ha BUTpUHe): Jeg tager den her
(kjole), men ikke den der ‘1 Bo3bMy 3TO IJIaThe, a HE

b

TO'.

7. CodyeTaHue JIeKceM JAJbHEro aeiikcuca
det der/ den der/ de der

CoueraHue ABYX JICKCEM OAJIbHETO JnenkKcuca CIIy-
)KI/ITCpeﬂCTBOMCY6'bCKTI/IBHOFO oOTHajJl€HUA
HeraTUBHO OLlEHMBAaeMOro oobeKTa.

WM3-3a c10XHOCTEM ¢ HECHSATOM B KOPIyCe OMO-
Humueit (det / den / de der xak ykazaTelbHOE Me-
cToumMmeHue u det / den / de (,) der xak pparmMeHT
NPUIATOYHOTO OIPEACIUTEIBHOTO ‘mom, KomopuLil’)
OrpaHUYMMCS paccMOTpeHUeM HauboJsiee mokasa-
TeJBHBIX TIPUMEPOB:

...ren var hun ikke/...]. Har du ikke andet toj end det der,
spurgte han da hun var ferdig med at spise og pegede pa
hende. (Niels Jensen. Danske heltesagn, 1990) “..uucToii ee
Ha3BaTh OBLJIO HEAb3s. [...] “Y TeOs HeT Apyroit OmeXKIbl,
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KpoMme 310l (det der)?” — cripocua OH, KOraa OHa 3aKOH-
yuJjia ecTh, yKa3blBasi Ha Hee'.

MyKUrMHa CMOTPUT Ha XEHIIIMHY B I'PSI3HON ofe-
xae (“ren var hun ikke”) u cnpaliBaeT, HET JIN y Hee
IPYroii omexabl, 4TOObI nepeoneTbes. Mcmonbays
JIBOMHON OTHAJIAIONIMIA NeliKCUC det der, TOBOPS LA
He TOJbKO yKa3blBa€T HAa OTHOCHUTEJIbHO yaaieH-
HBbI/i OT HEro OObEKT, HO U OTCTPAHSIETCS OT HETO
5MOLIMOHAJIBHO.

B cnenywiiem nmpumepe ykasaTeJibHOE MECTO-
uMeHue deder UCIOJIBL30BAHO HE B MPSIMOI pedH, a
B HappaTuBe. 31ech BOZHNKAET MHASI Pa3HOBUIHOCTh
OTCTpaHEHHUsI, a UMEHHO CYObeKTUBHOE OTAaJICHUE
OTBEpPraeMoro o0beKTa:

Der i nabobyen vil ingen gifte sig med en jomfru. Sd de gor
sdadan med deres kvindfolk: Nar forst campisterne slar telt op,
kommer madammerne med deres piger, tyve og tredve i en lang
flok, de tigger turisterne om at ta’ dem, og ligge med dem. De
gor deres udvalg, dem der ser bedst ud til det, resten de gar hjem,
og der er ikke noget eller nogen, der kan fa trostet déder arme
piger. (Sonne. Have, 1992) ‘B ToM roponke HUKTO He Ke-
HUTCS Ha IeBCTBEHHULIaX. BOT 4TO OHM [1e/1a10T CO CBOUMU
KEHIIMHAMU: KaK TOJBKO OTIbIXaIoNIe pa3onBaloT Ta-
JIATKY, MaMalllv IPUBOISIT NeBYIIeK TPYIIIIaMU IO TBam-
LaTh — TPUILIATD YEJIOBEK M YMOJISIIOT TYPUCTOB TIepecraTh
¢ HuMu. OTABIXaIoNINe MeTaloT CBOU BEIOOD, OTOMpAst TeX,
KTO BBIMJISIAUT JyYlle IPYTUX, OCTaJlbHble UAYT TOMOM, U
HET HUYETO U HUKOTO, KTO MOT OBl yTEIIUTH /MéX OCTHBIX
JeBYyIIEK .

MecTouMeHHBIII OMHOM déder KaK moka3saTellb
JVCTAHLIUPOBAHUSI MCITOJIb30BAH B 3TOM MPUMEpPE
JUTSI TIPOTUBOIIOCTABIIEHUSI OTYYXKIAEMOI0 O00bEK-
Ta MPUCBAUBAECMOMY: HUUMO HE MOJCeM YMeulums
(déder = omeepeHymoix) degyuiex.

OOBIYHO CYOBEKTHMBHOE NMCTAHLIMPOBAHUE CBSI-
3aHO C CUTYyallMeld, HeraTUBHO OLIEHUBAaeMOU TOBO-
psamuM. UMeHHO M03TOMY B IaTCKOM aKageMude-
CKOIf rpammaTtuke [16, ¢. 564] mpuBoOsATCS IpUMEpbI
co cioMaHHBIM TeJiehoHoM: Dender telefon er defekt;
Dender telefon her, skulle vi se of fa lavet den? Imom
(dender = neeamuenasn xapakmepucmuka) meaepon,
He nopa Ham eeo, HakKoHey, noyurnums? IlocrenHuit
MpUMep UHTEPECEeH TeM, YTO MOKa3bIBAET, YTO CYyOb-
eKTUBHOE TUCTAaHIIMPOBAHWE MTOCPEICTBOM MECTOM-
MEHMs TajbHero neiikcuca dender BO3MOXHO U TTPU
yKa3aHUU Ha 00bEKTUBHYIO OJIN30CTh O0BbEKTa NeiK-
cuca (her ‘30ecv’) K ydacCTHUKAM KOMMYHMKALIUU.

8. CoueTaHue JiekceM JaJIbHEro 1 0JJHXKHEro
neiikcuca det her/ den her/ de her

DTOT TUI MECTOMMEHHBIX IeHKTUUYECKUX OMHOMOB
SBJISIETCS CEMAaHTUYECKU HanboJjiee MHOMO3HAYHBIM
B CHUJIy COYETaHUSI B HEM IMPOTUBOIIOJOXHBIX MTPO-
CTPaHCTBEHHBIX CMBICTIOB. HuXe OynyT mMpouIio-
CTPUPOBAHBI OCHOBHBIE (DYHKIIMOHAJbHBIC TUIBI
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPBI WU

HUKVYJIMYEBA. CPEACTBA MECTOMMEHHOTIO IEMKCHCA B JATCKOM SI3bIKE

€ro MCII0JIb30BaHUS B MIPSIMOIl peur U B HAappaTUBE.
ByneTt moka3zaHo, 4T0O, HECMOTPS Ha UX KaXXyIIyIOCs
HEOIHOPOAHOCTH, MOXHO BBIBECTH OOIIMII IIparMa-
CEMAHTUYECKUIA MHBApUAHT UX 3HAYEHU S, KOTOPbIA
3aKJII0YaeTCI BCOBMECTHOCTU (POKYCUPOBAHU S
Ha 00beKTe Aelikcrca, 00beanHSIOIIeH TOBOPSIILETO
U IPYTUX YYACTHUKOB KOMMYHUKAIIUU.

Nar der kommer flere born og zeldre, sa skal pengene folge
med. Og det gor de nu. Det gor de under den her regering.
(Statsministerens nytdrstale 2022) ‘Korma mosiBiasieTcst
OoJiblIe NETEU U CTAPUKOB, JOJKHO BBIJIEISITHCSI OOJIbIIIE
neHer. Tak u mpoucxoauT. Tak ¥ IPOUCXOMUT TIPU STOM
(den her) mpaBUTENILCTBE .

DTo 1MTaTa U3 HOBOIOJHEH pedu IpeMbep-MHU-
HucTpa Metrte @peaepukceH, BO3TIaBISIONIE HbI-
HEIlIHEee COLIMal-IeMOKpPaTUYeCKOe IPaBUTEIbCTBO
Hanun. BMecTO BO3BMOXHBIX BApUAHTOB Tlepeaadyu
cMmbicia: den socialdemokratiske regering ‘counali-ne-
MOKpAaTUUeCcKOe IIPaBUTEIbCTBO’, Vores regering ‘Hallle
MMPaBUTENbCTBO’, den nuvaerende regering, ‘HbiHeulHee
npasumensbcmeo’ — MPeMbep-MUHUCTP BbIOUpAET
JIeiKTUYecKoe MecTouMeHue den her.

C omHOI CTOPOHBI, TAKOM CJIOXHBII MECTOMMEH-
HBIN JeKCUC TIPeACTaBIsIET 00bEKT OTCTPAHEHHO
(den), uTo co3paeT 3(pPeKT HENPEAB3ITOCTH (B OTIM-
4yue OT onpeneeHut vores unu den socialdemokratiske
regering), a ¢ Ipyroil CTOPOHbBI, NpUOIMXKaeT 0OBEKT
peuyu K aynuTopuu (her), 4TO CO3IaeT KOTOPTATUB-
HBIN 3PPEKT COBMECTHOCTHU BOCHOPUSATHU I
CUTYyallM¥ OPaTOPOM U €TO ayIUTOPUECHA.

KoMMyHuKaTUBHBIN 3(P(HEKT COBMECTHOCTH pac-
CMOTpPEHMS 00BbEeKTa TOBOPSAIIMM U CIAYIIAIOIIUM
MOXHO OTMETUTDb U B MPOIOJIKEHUU MpUMepa, pu-
BEJIECHHOIro HaMU B paznefe 7:

Har du ikke andet toj end det der, spurgte han da hun var
feerdig med at spise og pegede pd hende. Hun sd nedad sig
selv. Dether er mit tgj, svarede hun. Jamen har du ikke andet?
Til at skifte med? Hun fik det her anstrengte udtryk nar der var
noget hun ikke forstod. (Niels Jensen. Danske heltesagn, 90)
¢ “VY Te0s HeT Opyroi ogexXabl, KpoMe 3TOK?” — CIIpOCHI
OH, KOTJIa OHA 3aKOHYMJIa eCTh, yKa3bIBast Ha Hee. OHa T0-
cMoTpesia Ha ceds. “OTo (dether) — Mos onexaa”, — OTBe-
tia oHa. “Hy, a npyroii y Te6s1 HeT? UT0OBI NepeoneThes?”
VY Hee nosiBUI0OCH TO 0c000e (det her) HaNPsIXKEHHOE BbIpa-
JKEHUeE JINIa, OyaTO OHA Yero-To He MoHsJa’.

Hcrnonb3yst 1BOMHON oTHaNsIIOIINI AeKcuc det
der, TOBOpPSIIIIMIA, KaK OBIJIO TTOKAa3aHO BHIIIE, OTCTpa-
HSETCS OT YKa3bIBaeMOT0 00beKTa 3MOIIMOHAJIBHO.
Ero cobecemnuiia HEITOHUMAIOIIE CMOTPUT Ha CBOE
niarbe U otBevaet: Dether er mit tgj. (CiuTHOE HAaNU-
caHue, Mo-BUAMMOMY, UCIIOJIb3yeTCs 3MeCh KaK peye-
Basl XxapakTepucTuka repconaxa.) [fTomumo appekra
MPOTUBOIOCTABJICHUSI pa3HOI yAaJeHHOCTU OJHO-
IO 1 TOTO Xe 00BbeKTa OTHOCUTEIbHO YUaCTHUKOB
2022 Towm 81 Ne 3
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KOMMYHUKAIIMU, co3maeTcsd 3ppeKT oTCTpaHEeHHO-
ro co3epuaHus Onmxaiimero oobekTa. ZKeHIIMmHA
CMOTPUT Ha CBOE IJIaThe KaK Obl CO CTOPOHBI, TSI
Ha ce0s TJ1a3aMU CBOETO codeceJHMKA.

B nmpoTUBOIOJIOXXHOCTh NMPSIMOIA peuu, UCITOJIb30-
BaHME aHAJUTUUYECKOro OMHOMA det her B aBTOPCKOM
HappaTuBe M3 TOTO Xe MpruMepa, MeeT HECKOJIBKO
OTIMYHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO GyHKIIMIO. OHO CITy-
KUT CPEICTBOM BU3YaJbHOTO MPUOITMKEHU I
K agpecaTy ONUCBIBAaeMOM NMpouaoi
CUTyaluu. AapecaToM B HappaTUBE SIBJIsIETCS
yuTaTeab. B posu roBopsiiiero BhICTYIIAeT aBTOP
npousBefaeHus. Mcrionb3oBaHue det her B OTHOIIE-
HUU TEMTIOpaJIbHO OTAaJIeHHON cuTyanuu (det) npu-
OMXaeT ee K YMTaTeNI0, IIO3BOJISIET eMY “KPYITHBIM
njaHoMm” (her) MpeaCcTaBUTh ceOe 3TO HAIIPSKEHHOE
BBIpakeHUe HenmoHUMaHus (det her anstrengte udtryk)
Ha JIN1IE KEHIIUHBI.

ITpu Bceit crieniuduke ncnoab3oBaHus det her ipu-
MEHUTEJIbHO K MPOILIBIM CUTYallusAIM 31eCh, KaK 1
BO BCEX MPUBEIEHHbIX paHee IpUMepax, COXpaHseT-
Cs1 OOIIMI MHBapUaHTHBII CMBIC]T — MOAYEPKMBaHUE
COBMECTHOCTM PacCMOTPEHUs / BOCTIPUSITUS /
MpeacTaBieHusT 00beKTa (MJIM CUTyallMu) TOBOPSI-
IIKMM U aJpecaToM ero BbicKasbiBaHUs. Mcrmonb3o-
BaHMUe det her, dether B HappaTuBe O MPOIIJIbIX COObI-
TUSAX CIYXUT CUTHAJIOM TOTO, YTO aapecar MOJKeH
KMBO TIPEICTaBUThL ceOe ONMUCHIBAEMYIO CUTYAIINIO,
ONMpasiCb Ha COBMECTHBIE C aipeCaHTOM 3HAHUSI:

Som saedvanlig greb den roligt fremadskridende rytme ham
og lagde sit monster hen over hans tanker. Sadan skulle man
kunne skrive. Begyndelsen mdtte vaere enkel nok. Anrdbelsen
forst, oh, gudinde. Og sporgsmdlet om drsagen. Hvorfor forlade
det skonne Attika og de fagre piger, samtalen i sajlegangen
omkring Agora, druerne og filosofferne? Nah, jo, der
var dether med arveretten til kongedommet og onkels luskede
lokkemad med det gyldne skind. (Per Thyggesen Poulsen,
Begyndelsen, 2000) ‘Kak o0b14HO, HapacTalOIIUA pUTM
3aXBaTHJI €T0 M HAJIOXKWJI Ha MBICIIM CBOI y30p. BoT Tak
Hazmo nmucatb. Havyaso mMoJXXHO OBITh TOCTATOYHO TPO-
cteiM. CHavasa Bo3riiac: O, 6oruns! M Bormpoc o mpuumnHe:
3aueM ObLIO OCTABJISITH MPEKPACHYI0 ATTUKY M KPACHBBIX
NeBYIIEeK, Pa3TrOBOPbI B KOJIOHHAE BOKPYT ATOpbl, BAHO-
rpaa u ¢unocodos? Hy, KoHEUHO, 3TO BCce U3-3a HACJIEI-
CTBEHHOTO MpaBa Ha TPOH U ASIIOLIKMUHON MOIJION Npu-
MaHKU C 30JI0TBIM PyHOM’ .

[Toka3aTeJIbHO UCMOJb30BAHUE B 3TOM BBICKA3bI-
BaHUU MOJAJbHOM YaCTUIIBI jo, KOTOpasi, COTJIACHO
ucciaegopanuio D.b. Kprliosoii, siBasieTcs “amucre-
MUYecKUM achbupMaTuBOM 2 JIMa”, UCIIOJIb3YEMbIM,
“Korma ToOBOpPSIIIUNA MBITAETCS MOATBEPAUTh TOCTO-
BEPHOCTb CBOETO BbICKA3bIBAHMSI HATUYUEM OOIIIETO
JUISI 000MX KOMMYHHUKAHTOB 3HaHus” |3, c. 376].

CoOBMECTHOCTh 3HAHUS KOMMYHMWKAHTOB, Ha KO-
TOPYIO YKa3bIBA€T UCIIOJIB30BaHUC NEUKTUYECKUX
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OunHOMOB TUMNa det her, 0COOEHHO HATJSIIHO IIPO-
SIBJISIETCSI B peyax MOJUTUKOB, TOe 3TOT TUIT yKa3a-
TeJBHBIX MECTOMMEH BcTpedaeTcs B Kopryce yamme
Bcero. [lonutuku roBopst o den her regering ‘3ToM
npaBUTENbLCTBE , den her situation ‘3Toi cuTyauuun’,
det her land ‘31oii ctpane’, det her samfund ‘5TOM 00-
mectBe’, det her haendelsesforlob ‘3ToM pa3BUTHUU CO-
obiTuil’, de her penge ‘>Tux nenwrax’, de her ting ‘3Tux
Bewax’, de her dage ‘>Tux nHax’ u T.11. Y eciu Kom-
MYHUKATUBHBIN 3(p(PeKT KOropTaTUBHOCTH 3HAHUSI
co37aeTcs 3a CUeT CEMAaHTUKM OJIMKHEro aeikcuca
(her), To cemaHTHKa naJibHero aelikcuca (den) n1ubo
CIYKUT LIEJTIM 00beKTUBALIMM TTO3UIIMU TOBOPSIIIIE-
ro, Kak B IpUBEICHHOM B HavaJje paszeia 8 mpuMepe
¢ den her regering U3 peuu NnpeMbep-MUHUCTPA, 1100
BHOCUT CEMaHTUYECKUIA KOMIIOHEHT aHTUITaTHYe-
CKOTO OTCTPAaHEHUS OT COBMECTHO ITOPHUIIAEMOTO
o0beKTa:

“Jeg sidder vel i en halv snes bestyrelser. Desuden tager jeg
rundt i fagforeninger og aftenskoler og causerer om min tid
som borgmester”. “Der var jo én ting, jeg havde glemt, da jeg
sagde ja til alle de her ting. Som overborgmester havde jeg folk
til at ordne alt papirarbejdet. Nu mad jeg selv agere telefonist,
sekretaer og arkivar. Det tager vel et par timer af min tid hver
eneste dag”, siger Egon Weidekamp. (BT 91) © “SI cuxy B nio-
XKMuHe coBeToB. KpoMe Toro, s Xxoxy mo npogcoi3am u
BEUEpPHUM IIIKOJIaM U paccKasbiBaio o padbote mapa. brlta
OITHA Bellb, KOTOPYIO s 3a0bLJI, KOT/Ia COrjialajcs Ha gce
amu (de her) Bemu. Kak y Mmapa, y MeHs ObIJIM T€, KTO 3aHU-
MaJuch OymMaxHoi padoToii. Terepsb s1 10JXKeH caM ObITh
TeJae(OHUCTOM, CEKpPeTapeM U apXuBapuycoM. DTO 3aHU-
MaeT Mapy 4acoB MOETO BpeMEHU KaK bl 60Xt TeHb”, —
roBoput OroH Baiinekamir’.

Wcnonb30BaHME B MPUBEACHHOM BBICKA3BIBAHUH
SMUCTEeMUYECKUX YACTHUIL vel 1 jo, aTleJITMPYIOIINX KO
2 WY, TTIOATBEPKIAaeT, YTO TOBOPSIINI TTPU3bIBACT
agpecaTa pa3IeJauTh C HUM ITOpULIaHue “BCex 3TUX”
OTBJIEKAIOLIMX TUTIOB AesiTebHOCTU (alle de her ting).

Kak Buaum, ”HBapuaHTHBIM 3HAYEHUEM KOHTEK-
CTyaJbHBIX BapuaHTOB YIOTpeOJeHUSsT NeliKTUue-
CKMX OMHOMOB TUIA den her OKa3bIBaeTCs yKa3aHUE
Ha KOropTaTUBHOCTb — COBMaJeHUEe COOCTBEHHBIX
MpeAcTaBIeHU I rOBOpSIIero 06 00beKTe AeiiKcuca,
C TIpEeACTaBJCHUSIMU €ro ajapecaTa Uiu ero ayauTo-
pun. TakuM o6pa3om, CyObEeKTUBHOE IIPUOIMXKEHNE
00beKTa AeliKcuca OCYIIeCTBJIsIeTCsI HEe K urype
TOBOPAIIETO, a KO BCeli KOMMYHUKATHUBHOM CUTYya-
11U, OOBbENMHIONIEH aBTOpa BhICKAa3bIBAHUS 1 €T0
anpecara.

9. Coyeranmue jekceM 0IMKHEro JeMKcuca
dette her/ denne her/ disse her

MecTonMmeHus OIMKHEro aeiikcuca dette her, denne
her, disse her Tak:Xe BBICOKO YaCTOTHBI B pedax IMOJIM-
TUKOB, MPUBJIEKAIOIINX BHUMAaHUE 1IeJE€BOM ayIUTO-
pUM K 3T000THEBHBIM ITPOOIeMaM 1 CUTYaIIUSIM:
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“Som ansvarlig politiker kan jeg ikke sidde dette
her overhorig. Jeg vil tage kontakt til industriministeren og stille
ministeren en raekke sporgsmdl for at finde ud af, hvad vi kan
gore ved det her”, siger den konservative Flemming Hansen
til B.T. Flemming Hansen finder det uacceptabelt, at der stadig
hersker usikkerhed omkring Dankortets sikkerhedssystemer,
efter at politiet nu har opgivet efterforskningen af 20 uforklarlige
Dankort-sager. (BT91) © “Kak oTBeTCTBEHHbI MOJIUTUK, 5
He MOr'y urHopupoBaTh 3T0 (dette her). 51 xouy cBsi3aThCs
¢ MUHUCTPOM MPOMBIIIJIEHHOCTH U 3a]1aTh MUHUCTPY PSIT
BOITPOCOB, UTOOBI Y3HATH, UTO MBI MOXeM ¢ 3TUM (det her)
noaeJsiaTh”, — roBOpUT KoHcepBaTop DreMMUHT XaHCEH
B MHTepBbio BT. diieMMuHr XaHCeH cuMTaeT HelpuemJie-
MBIM, YTO BCeE €Ille CYIIEeCTBYET HEOMPEneJIeHHOCTh B OT-
HOLIEHUU CUCTEM 0e30MacHOCTHU KapT JJaHKOPT 1 4TO MO-
JULMS TIpekpaTuia paccienoBaHue 20 HEPACKPBITBIX A€
3JI0yTnoTpedieHunii ¢ kapramu JaHkopT’.

[MpuBeneHHBIN TPUMeEp MO3BOJISIET CPABHUTH YIIO-
TpebsieHue dette her u det her B paMKaxX OJHOTO BbI-
CKa3bpIBaHUS. YKa3aHUe Ha 3J1000QHEBHYIO CUTya-
LIMI0 MOCPEACTBOM MpUOJIMKAIOIIETO AeiiKcuca dette
her IpenTonaraeT He TOJBKO €€ COBMECTHOE PAacCMO-
TPEeHUE C aipecaToM “KPYIIHBIM IIJIAaHOM”, HO U €€
SMOIIMOHAJIBHYIO OLIEHKY CO CTOPOHBI TOBOPSIIIETO,
ETO3MOINMOHANbHOE MMOTPYXKEHHUE B CHU-
Tyauuio. OTciona sKCIIpeccuBHag JieKcuka: sidde
dette her overhorig, uacceptabelt, hersker usikkerhed,
uforklarlige sager. Torna Kkak npakTU4eCKU BOIPOC
hvad vi kan gore ved det her 3anaet 6oJiee OTCTpaHEH-
HBIM, MEHEee IPenB3sThiiA B3I, 00BbEKTUBUPYIO-
LU CUTYyallnIO.

Hcnonb3oBaHue 9KCITPECCUBHO-OLIEHOYHOI JIEKCH-
KU SIBJISICTCS TUIMTUYHBIM KOHTEKCTYaJIbHBIM TTPU3Ha-
KoM (pbyHKIIMOHUPOBAHUS AEUKTUUYECKUX OMHOMOB
OnmKHero aelikcuca, Hampumep, horrible synspunkter
omepamumenvHole 83245060, Tystende ‘wokupyrouuii’,
alvorlig afvisning ‘cepvesmnsie onposepocerus’, for galt
‘Yo caumrkom’, freekhed ‘maxaavcmeo’, flabet svar ‘na-
2Ablil omeem’ U3 IBYX CIEAYIONIUX TPUMEPOB:

3

Vi horte her en klar stotte til Le Pen, en klar stotte til de
hajrekraefter, der er, en stotte til, at det, der fremover skal styre,
hvis han far noget at skulle have sagt, hvis Dansk Folkeparti,
som vi ma gd ud fra star bag disse her horrible synspunkter,
far noget at skulle have sagt, skal vaere race og religion. Det
skal afgore, om man kan fi dansk statsborgerskab. Det, som er
rystende, er, at vi ikke fair en alvorlig afvisning fra regeringen
af den slags synspunkter (www.folketinget.dk 2002). ‘Ms1
yCJabIIIadU 31ech SBHYIO noanepxky Jle Ilena, sBHyI0O
MONIEPXKKY MPaBbIX CUJI, MOANEPXKKY TOTO, YTO OTHBI-
He PEeJIMTHS U paca — eCJIM TOJIBKO IMOCHYIIaTh €ro, ecin
rmocayiraTh JlaTcKyio HapoAHYIO TapTUio, KOTopasl, pu-
3HAeM 3TO, CTOUT 3a gcemMu 3MuUMuU OTBPATUTECIbHBIMU
B3MISIIaMU, — JOJIXKHBI OMPENEsITh, MOJYUYUT JIM YETOBEK
narckoe rpaxaaHcTBo. [IIokupyeT To, YTO MBI He ToJy4da-
€M Cepbe3HOTO ONPOBEPKEHMUSI TAKUX B3TJISIIOB CO CTOPO-
HBI IPaBUTEIbCTBA .

Anann3 ynorpeobyenuii mo Kopmycy nokassiBaer,
4YTO UMEHHO 111 OMHOMOB OJIMXKHETO Aelikcuca 6oJiee

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPBI WU
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YaCTOTHBLI CJIMTHBIC HAITMCAHU A, YEM IJId OPYTUX TU-
OB ACUKTUYECKUX OMHOMOB. DTO MOXET CBUICTEIIb-
CTBOBATh 00 UX TEHICHIIMU K JIEKCUKAIU3alluU B Ka-
YECTBC CBOCO6pa3HbIX OUCHOUYHbBIX NPUNACAMENbHbLX:

Det er dog for galt. Har man nogensinde kendt mage til
fraekhed. Her arbejder jeg i 20 ar morgen, middag og aften pa
denneher computer og fodrer den med input og sd kommer den
med detteher. Detteher flabede svar. (Peter Haugen 1988)
‘Her, aT0 yx ciumkom! Bbl korna-Hubyap BUAEIU MOI00-
Hoe naxanabemeo! Bot g 20 jieT ¢ yTpa 10 Beuepa padboTaio
Ha 9TOM (denneher) <=4epTOBOM> KOMITbIOTEPE, KOPMJIIO
€ro JaHHbIMHU, a NTOTOM MOJIyYalo BOT 3TOT (detteher) na-
2/blll OTBET .

TToka3aTenbHO McnoJib3oBaHUe adPUupMaTUBHON
yacTullbl dog B mociaenHeM npumepe. CorjiacHO uc-
ciepgoBanusaM 9D.b. KprlioBoii, aTa yactuiia sBis-
etcst apdupmaTuBoM | Jn1ia, MOCKOJBKY C €€ MOMO-
LIBIO “TOBOPSIIIMUIA TIPEACTaBISIET KaK JOCTOBEPHYIO
CUTYyalUl0, B TOW UJIU UHOMU CTENEHU HE COOTBET-
CTBYIOLILYIO TIPEACTABIEHHON paHee UK Tperoia-
raemoit um camum” [3, c. 376].

Cka3aHHOE MO3BOJISIET HaM ClIeJIaTh BEIBOM O TOM,
YTO MECTOMMEHHBIE OMHOMBI OJIMXHEro Aeiikcuca
B HaMOOJIbIIIEH CTEIIEHN OPUEHTUPOBAHBI Ha | JINIIO,
0003Hayasl, YTO yKa3blBaeMblii UMW OOBEKT 3aTpa-
rMBaeT CyObEKTUBHYIO C(hpepy roBOPSILIETro, SMOILIUO-
HaJILHO BTOPrasiCh B €ro JIMYHOE MPOCTPAHCTBO.

10. Coueranue JieKceM OJIMKHEro M JaJIbHEr0
neiikcuca denne der, dette der, disse der

CoueTaHne JeKCeM OIMXKHETO M TaJTbHETO NeiKCH-
ca denne der, dette der, disse der moTeHIIMAIBHO TIpEI-
CTaBJISIIOT COOOI YETBEPTYI0 KOMOMHATOPHYIO BO3-
MOXXHOCTbh. TeopeTUUeCcKr MOXHO IPEIITOJI0KUTD,
YTO TaKMe OMHOMBI MOT'YT YKa3bIBaTh Ha CYyObEKTUB-
HOeE IIpUONIMKeHNe 00bEKTUBHO yIAJIEHHOTO O0bEeK-
Ta. B AkageMuyeckoil rpaMMaTHKe JaTCKOTO SI3bIKa
2011 BCKOJIb3b IMTPUBOISITCS BCETO IBA HUKAK HE KOM-
MEHTHUpPYEMBIX TpuMepa [16, c. 564]:

Denneder telefon er defekt ‘>Tot TenedoH HeucnpaBeH’;

Detteder skal du bare lade ligge til senere ‘TipoCTO OTJIOXU
3TO Ha MOTOM’.

OnHako MOUCK MPUMEPOB UCMOJIBL30BAHUS TAKUX
nefikTudeckrux 6mHomoB 1o Koprycy coBpeMeHHO-
ro JaTCKOTO sI3bIKa Jajl HEOXMTaHHbIE Pe3yJIbTaThl.
B KorpusDK He ObI710 3aperucTpupoBaHO HU €oU-
HOrO cllyyasi ynoTpeOJeHUsl UX CIMTHOTO Haluca-
Hus. Ha 3ampocsl pe3ysibrar moucka OblJI OgMHa-
KoB: 0 forekomster — ‘0 cmoBoymnoTpebaeHuii’. Yro
KacaeTcsl pa3/ieJbHOro HalmucaHus, TO, Ha MEPBBI
B3I, TaKKUe cliydau uMeroTcs: “dette der” — 106
forekomster, “denne der” — 30 forekomster, “disse
der” — 44 forekomster. OmHaKO MpU CILJIOUIHOM MpoO-
BEPKE KOHTEKCTOB BbISICHUJIOCH, UTO BE3/1e peUb UJET
A3BIKA 2022 Towm 81
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0 HECHSITOM OMOHUMUM, TIE der SIBISIETCS COIO30M,
BBOISIIIUM IIPUAATOYHOE TIPEAJIOKEeHME, Mepel KO-
TOPBIM MOXKET CTaBUThCS, a MOXKET U HE CTaBUTHLCS
3arsiras:

Det er dette, der optager mange af kritikerne. (Mads Jyde
2001) ‘DTo TO, YTO 6GECIOKOUT MHOTUX KPUTUKOB’.

Det er noget andet end dette der far teksten til at leve.
(Thomas Bredsdorff, De sorte huller 1991) ‘Do HeuTo nHOE,
HE TO, YTO JeJaeT TEKCT KUBBIM .

Det var en stil som denne der blev kaldt “hdrdkogt” fordi
den var renset for folelsesudtryk fra forteellerens side. (Thomas
Bredsdorff, De sorte huller 1991). ‘DTo 6bL1 cTUJb, TON00-
HBIi TOMY, KOTOPbIi Ha3bIBAJIU “KPYThHIM”, TOTOMY YTO OH
ObLI JIMILIEH SMOLIMOHAIBHOTO BBIPAXKEHMSI CO CTOPOHBI
paccka3uuka’.

Lad vaelgerne se, hvor mange indvandrere og flygtninge, der
reelt er kommet til landet de sidste 20 dr, og hvor mange af disse
der fortsat befinder sig i landet. (BT 1990) ‘Ilyctb nsbupare-
JIV YBUIST, CKOJTBKO MMMUTPAHTOB U GeXXEHIIEB HA CAMOM
nesie mpuexasjio B CTpaHy 3a nocjaeaHue 20 JeT U CKOJIbKO
13 HUX, KTO BCE eIlle HaXOIMTCS B CTpaHe’.

Bo Bcem Koprniyce naTckoro sizbika HaMu Obl1 00-
HapyXeH eAMHCTBEHHBIN clly4aii, Tae denne der nc-
MOJIb30BAJICI KaK JeHKTUUYECKUIL OMTHOM:

Sig mig engang, piger, betjenten lzenede sig ind over det tunge
gammeldags skrivebord, da Mulle havde talt fzerdig, — hvordan
fik I penge til at kobe mad pd denne der Burger-restaurant. Og
1 har lige fortalt, at I brugte jeres sidste penge pd pladsbilletter
til Esbjerg? (Hanne Holst, 1986) ‘Ckaxkute-Ka MHe, Jie-
BYIIKH, — o(uep CKIOHUJICS HajJ MAaCCUBHBIM CTapo-
MOIHBIM TUCbMEHHBIM CTOJIOM, Koraa MyJiie 3aKoHYMIa
TOBOPUTb, — OTKYJA y Bac ObLIM NEHbIU HA €1y B 9mom/
mom byprep-pecropane? M Bbl TOIBKO YTO cKa3aJid MHE,
YTO MOTPATHUJIN MTOCJIeMHUE JeHbI'M Ha OMJIeTH B DcObepr?’

DTOT eAMHCTBEHHBIN Ha Bech Kopnyc nmpumep
HE OTMEHSIEeT YBEpEHHOIro BbIBOAA 00 a0COJIIOTHOI
HEMPONLYKTUBHOCTH 3TOTO — YETBEPTOI'O — THUTIA IEeHi-
KTUUYECKHUX OMHOMOB B COBPEMEHHOM JaTCKOM SI3bIKE,
YTO MO3BOJISIET HAM MEPENTU K OOLIUM BbIBOJIAM.

BoiBoabI

CoBpeMeHHBIM AAaTCKMIT SI3BIK IIPOSIBISIET TEH-
IEHIMIO K Pa3BUTHUIO LIEJTOCTHON rpaMMaTUYe€CKOMN
CUCTEMBbl aHAJIUTUUYECKUX TTOKa3aTeaei, 00CIyXKu-
BAaOIIMX 3aJa4¥ B3aMMOJEMCTBUS MEXIY y4dacT-
HUKaMM KOMMYHUKAIIMU — FOBOPSAIIUM (ABTOPOM
peuu), anpecaToM cooOlIleHus (cayliaTenieM, cobe-
CEITHUKOM) M TeM, O YeM UIET peub (AeUCTBUTEIHLHO-
CTh10). TpeX4IeHHOCTh MOACIN KOMMYHUKATUBHONI
CUTyalluU MPOSIBJISIETCS, B YaCTHOCTH, B IIEPECTPOIi-
K€ CUCTEMBI JIeKTUUYECKUX MECTOMMEHM I JaTCKOTrO
SI3bIKA.

IToMmyuMo OMHApPHBIX ONMO3MUILUIH, BeIpa-
XKapmux o0beKTUBHOE (OnuKaiiliee vs. yagaJieH-
HOE) pacIiojoXeHNe B (DU3MIECKOM MPOCTPAHCTBE
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yKa3bIBa€MbIX TTPEIMETOB OTHOCUTEIHHO TOBOPSIIIIE-
ro (denne vs. den; den her vs. den der), B COBpeMeHHOM
JATCKOM SI3bIKE Pa3BUBACTCA TPEXUYJEeHHAS OT -
MO 3 U1l U3, HIDAHCUPYIOlas CyObEeKTUBHOE B3au-
MOJIeICTBUE MEXY TpeMsl y4aCTHUKaAMU KOMMYHU-
KaTMBHOTO aKTa: ToBOpSaIuM (1 I1110), CIyIIAIOMIIM
(2 nuuo) u oObEeKTaMU U CUTYaALMSIMU BHEILIHETO
Mupa (3 1uLo).

HeiikTU4ecKre OMHOMBI, COBMeIaroNIe aHa -
TUYECKHE IoKa3aTeau OIuXHero neiikcuca (denne
her, dette her, disse her), ynoTpeOISIIOTCS B SMOIIMO-
HaJIbHO OKpAaIlleHHBIX CUTYyallUsIX U UCTIOJb3YIOTCS
B BbICKA3bIBAHHUSIX, U300MJIYIOIIMX OLIEHOYHOI JIeK-
CMKOM M MOJAJTbHBIMHU YaCTUIIAMHU, YKAa3bIBAIOIIH-
MU Ha 3MHUCTEMUYECKYIO0 OTBETCTBEHHOCTD ITEPBOTO
quua. Bece 9To Mo3BoJsIeT cUUTATh UX CYOBEKTUB-
HBIMU MapkepaMu | Juua, CUTHAJIU3UPYIOIMIUMU
0 IPOHNUKHOBEHNM 00BEKTa JAeKcrca B IUYHOE ITPO-
CTPaHCTBO TOBOPSIIIETO.

JleiikTuyeckue OMHOMBI, COBMelllalolIue aHa-
JIUTUYECKUE MoKa3aTeau JaJlbHEero U OJMKHEro
neiikcuca (den her, det her, de her), ynoTpe0Oas110TCS
B KOHTEKCTax, aleJIIupylolux K agpecaty. Yacto
9TO BBICTYIUJICHUS TTIOJUTUKOB, OOpallleHHbIE K aya1-
Topuu. B mogoOHBIX BhICKAa3bIBAHUSIX YIIOTPEOIsI-
oTcs adppupMaTUBHBIE MOJAJbHBIE YaCTUILBI, OT-
ChlIalolIMe K OOIIMM 3HAHUSIM U IIPEACTaBICHUSIM,
pas3nessseMbIM agpecaToM M aapecaHToM. Bce aTo
MO3BOJISIET CYUTATh 3TU ACUKTHUUYECKHEe OMHOMBI KO-
ropraTuBaMu — CyObEKTUBHBIMM MapKepaMu 2 1A,
CUTHAJU3UPYIOIINMHU O COBMECTHOCTHU BOCIIpUSI-
THUS 00beKTa Jelikcuca, OOLIHOCTU MpeACcTaBIeHU N
0 HEM, COBITaJICHUU €r0 OLEHKU TOBOPSIIIIUM U €ro
aJpecaToM.

JlelikTuyeckrue OMHOMBI, COBMeENlalolIMe aHa-
JIMTUYECKHUE ToKa3aTeau AajbHero aciikcuca (den
der, det der, de der), ynoTpeOJIsIIOTCSI B KOHTEKCTaX,
YKa3bIBAOIIMX JTUO0 HAa HETATUBHO OLIEHUBAEMBbIiA
U CyOBEKTHBHO OTCTpPaHsIEMbIii 00BEKT, TUOO Ha OT-
yyxagaeMblit 00beKT. TeM caMbIM 00BEKT Aelikcuca
BBIBOAMTCS 32 paMKU JIMUHOTO MPOCTPAaHCTBA TOBO-
PSIIIEro U MPOCTPAHCTBA KOMMYHUKALIUU, YTO COOT-
BETCTBYEeT KOMMYHUKATUBHON (pyHKLIMM 3 THLIA.

[Tockoabky nouck no Koprnycy couetanuii Mmop-
(bem GMKHETO U AasibHEro neiikcuca dette der/ denne
der/ disse der/ detteder/ denneder/ disseder nan HynaeBoit
pe3yabTat, Mbl JiejlaeM BBIBOI O TOM, YTO Mapaaurma
BbIpaXeHUsI CyObeKTUBHOIO OTHOIIEHUSI TOBOPSI-
LIEro K 00bEeKTY Neiikcruca B COBPEMEHHOM TaTCKOM
SI3BIKE TIPENCTaBIeHATPEM ST psSIaaM U:

Takum obOpa3om, mapagurmMa AeMKTUUYEeCKMUX Ou-
HOMOB JIaTCKOTO sI3blKa KaTeropusupyeT Tpu “Mpo-
CTPAHCTBEHHBIX IOsIca” — JIMYHOE MPOCTPAHCTBO
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102 HUKYINYEBA. CPEACTBA MECTOMMEHHOI'O JEMKCHCA B JATCKOM SI3BIKE
Cy0ObeKTHUBHOE KoropratuBHoOe Cy0OBbeKTUBHO®
npuoIMKeHUe ¢doKycupoBaHue oTnajaeHue
o0bekTa Ha 00bEKTE o0beKTa

OOmuii pox denne her den her den der
CpennHunii pox dette her det her det der
MH. yuciio disse her de her de der

ropopsiero (1 j1.), coBMeCTHOE NPOCTPAHCTBO KOM-
MYHUKAaILUU, pa3aenasieMoe ¢ aapecatom (2 Ji.), BHEllI-
Hee “uyzkoe” MPOCTPaHCTBO, B KOTOPOE FOBOPSIIINIA
CYOBEKTUBHO OTCTPaHSIET MOpUIlaeMble UJIU OT-
yyxXKJaaeMble 00bEeKThI Aeiikcuca (3 11.).

CyObeKTUBHAS OLEHOYHOCTD, ITIPUCYTCTBY OIS
B IEMKTUUECKUX OMHOMAX, CITOCOOCTBYET UX JICKCH-
KaJau3alnu, 9TO OTpakaeTcs B ITOKa ellle He YacToMi
BO3MOXHOCTHM UX CJIMTHBIX HanucaHuii (denneher,
denher, dender n T.11.). B mepcnekTuBe 3TO MOXET
COTM3UTH X C OLIEHOYHBIMU TTpUJIaraTe IbHBIMH.

CITMCOK JIMTEPATY PbI

1. broaep K. Teopus sa3bika. PenpeseHTaTuBHasI QyHK-
us si3bika / Ilep. ¢ Hem. M.: [Iporpecc, 1993.

2. Paccea b. UccnenoBanust 3HaueHust U uCTUHLI / Tlep.
c anri. M.: Unes-Tlpecc, oM MHTeNJIeKTyaJlbHON
kHuru, 1999.

3. Kpvinoea B.5. KoMMyHUKaTUBHbIE PYHKIIUU MO-
JMaJlbHBIX YacTUIl B maTckoMm si3bike. M.: MAKC
IIpecc, 2021.

4. Hukyauueesa /I.5. 'pammaTuueckue cpeacTBa mep-
CIIEKTUBU3ALINN COOBITHS B TaTCKOM sI3bIKe // BecT-
Huk MIJIY. 2020. Beim. 5 (834). C. 183—198.

5. Hukyauueea /I.b. AHTpOIOLEHTPUPOBaAHHAsl opra-
HU3aLMUS TPOCTPAHCTBA CPENCTBAMU NAaTCKUX MPO-
CTPaHCTBEHHBIX Hapeuuii B 3epkaje nepesona // I'y-
MaHUTAPHBIN MOJUJIOT, COOPHUK CTaTell K 100ujeo
npod. E.M. Yekanunoii. M.: MAKC IlIpecc, 2021.
C 180—191.

6. bengenucm D. O cyObeKTUBHOCTU B s13bIKe // OO1Iast
aunrsuctuka. I'maBa XXIII / Iep. ¢ ¢pp. M.: TIpo-
rpecc, 1974.

7. Teleman U., Hellberg S., Andersson E. Svenska Akade-
miens grammatik. Band 2. Ord. Stockholm: Norstedts
Akademiska Forlag, 1999.

8. Yexaruna E.M. CyObeKTUBHBIN U 00BEKTUBHBII
B3IJIS11 Ha BEUIW B 3epKaJie IMIBEICKOro si3bika //
IBenbr. CymrHocTh U MeTaMOPGhO3bl UIEHTUYHOCTH.
M.: PI'TY, 2008. C. 268—293.

9. Yexaauna E.M. CemaHTUUYEeCKME aCIEKTHI IIBEACKON
rpaMMaTHKU: CUCTEeMHO-(YHKIIMOHAIBbHBINA U COIO-
CTaBUTEJbHO-TUIIOJIOTNYecKMi aHamu3. M.: MAKC
IIpecc, 2017.

MN3BECTUS PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPBI WU

10. Durst-Andersen P. De danske sprogs mange stem-
mer // Sproglig polyfoni. Tekster om Bachtin og
ScaPoLine. Rita Therkelsen et al. (red.). Aarhus:
Aarhus Universitetsforlag, 2007. S. 163—180.

11. Anpecsan 1O.J]. JIe¥iKcUC B IeKCHKE W TpaMMaTHUKe U
HaumBHasl Monenb Mupa // U3opanusie Tpyasl: B 2 T.
T. I1. M.: d3b1ku pycckoii KyabTypsl, 1995. C. 629—650.

12. Skoeaesa E.C. ®parMeHTHl PYCCKO S3bIKOBOM Kap-
TUHBI MUpa (MOJEIU IPOCTPAHCTBA, BDEMEHU U BOC-
npusaTus). M.: I'Hosuc, 1994.

13. boadwvipee H.H. AHTPOIIOLEHTPU3M TIPOCTPpaHCTBA
U BpeMeHU KakK hopM sI3bIKOBOro codHaHus // Kor-
HUTUBHBIE UcclenoBaHus s3bika. Beim. XXXII. 2018.
C. 26-35.

14. Mameees C.A. Bcs ucnaHckasi rpamMmMmaTrka 3a 4 He-
nenu. M.: Actpens, 2011.

15. Hanoavnosa E.M. TIpocTpaHCTBEHHBIE Y BpEMEHHbIE
OTHOUIEHU S B JIEKCUUECKOU CEMaHTUKE COBPEMEHHO-
ro Typeukoro 3bika. ABpTopedepar AUuccepTallMud Ha
COMCKaHUE YUYEHOU cTeneHu JOKTopa (huiojornye-
CKUX Hayk 1o crieriyajgbHocTy 10.02.22 SA3piku Hapo-
JIOB 3apy0OekHbIX cTpaH EBpornibl. M., 2022.

16. Hansen E., Heltoft L. Grammatik over det danske sprog.
Bd. 1-3. Det Danske Sprog- og Litteraturselskab.
Odense: Syddansk Universitetsforlag, 2011.

17. KorpusDK — ordnet.dk

REFERENCES

1. Biihler, K. Teoriya yazyka. Reprezentativnaya funkciya
vazyka [Theory of Language. The Representative
Function of the Language. Translated from German].
Moscow, Progress Publ., 1993. (In Russ.)

2. Russell, B. Issledovaniya znacheniya i istiny [Studies
of Meaning and Truth. Translated from English].
Moscow, Idea-Press, Intellectual Book House Publ.,
1999. (In Russ.)

. Krylova, E.B. Kommunikativnye funkcii modalnyh
chastic v datskom yazyke [Communicative Functions
of Modal Particles in the Danish Language]. Moscow,
MAX Press Publ., 2021. (In Russ.)

4. Nikoulitcheva, D.B. Grammaticheskie sredstva per-

spektivizacii sobytiya v datskom yazyke [Grammatical
Means of Perspectivization of Events in the Danish
Language]. Vestnik MGLU [Bulletin of the Moscow
State Linguistic University]. 2020, Vol. 5, pp. 183—198.
(In Russ.)

A3BIKA 2022 Tom8l Ne3 ¢ 93-103



NIKOULITCHEVA. MEANS OF PRONOMINAL DEIXIS IN DANISH

5. Nikoulitcheva, D.B. Antropocentrirovannaya or-
ganizaciya prostranstva sredstvami datskih prostra-
nstvennyh narechij v zerkale perevoda [Anthropocentric
Organization of Space by Means of Danish Spatial
Adverbs in the Mirror of Translation]. Gumanitarnyj
polilog, sbornik statej k yubileyu prof. E.M. Chekalinoj
[Humanitarian Polylogue, Collection of Articles for
the Anniversary of Prof. E.M. Chekalina]. Moscow,
MAX Press Publ., pp. 180—191. (In Russ.)

6. Benveniste, E. O subjektivnosti v yazyke [On Sub-
jectivity in Language]. Obshchaya lingvistika |General
Linguistics. Chapter XXIII. Transl. fr. French].
Moscow, Progress Publ., 1974. (In Russ.)

7. Teleman U., Hellberg S., Andersson E. Svenska Aka-
demiens grammatik. Band 2. Ord. Stockholm: Nors-
tedts Akademiska Forlag, 1999. (In Swedish)

8. Chekalina, E.M. Subjektivnyj i objektivnyj vzglyad
na veshchi v zerkale shvedskogo yazyka [Subjective
and Objective View of Things in the Mirror of the
Swedish Language]. Shvedy. Sushchnost i metamorfozy
identichnosti [The Swedes. The Essence and Me-
tamorphoses of Identity]. Moscow, RSUH Publ., 2008,
pp. 268—293. (In Russ.)

9. Chekalina, E.M. Semanticheskie aspekty shvedskoj
grammatiki: sistemno-funkcionalnyj i sopostavitelno-
tipologicheskij analiz [Semantic Aspects of Swedish
Grammar: System-Functional and Comparative-
Typological Analysis]. Moscow, MAX Press Publ.,
2017. (In Russ.)

10. Durst-Andersen P. De danske sprogs mange stemmer.
Sproglig polyfoni. Tekster om Bachtin og ScaPoLine.
Rita Therkelsen et al. (red.). Aarhus: Aarhus Uni-
versitetsforlag, 2007. S. 163—180. (In Danish)

103

11. Apresyan, Yu.D. Dejksis v leksike i grammatike
i naivnaya model mira [Deixis in vocabulary and
grammar and the naive model of the world]. Izbrannye
trudy: V 2 t. T. I [Selected Works: In 2 Vols. Vol. 1I].
Moscow, Languages of Russian Culture Publ., 1995,
pp. 629—650. (In Russ.)

12. Yakovleva, E.S. Fragmenty russkoj yazykovoj kartiny
mira (modeli prostranstva, vremeni i vospriyatiya) | Frag-
ments of the Russian Language Picture of the World
(Models of Space, Time and Perception). Moscow,
Gnosis Publ., 1994. (In Russ.)

13. Boldyrev, N.N. Antropocentrizm prostranstva i vremeni
kak form yazykovogo soznaniya [Anthropocentrism of
Space and Time as Forms of Linguistic Consciousness].
Kognitivnye issledovaniya yazyka. Vyp. XXXII [Cogni-
tive Studies of Language. Issue XXXII]. 2018, pp. 26—
35. (In Russ.)

14. Matveev, S.A. Vsya ispanskaya grammatika za 4 nedeli
[The Whole Spanish Grammar in 4 Weeks]. Moscow,
Astrel Publ., 2011. (In Russ.)

15. Napolnova, E.M. Prostranstvennye i vremennye ot-
nosheniya v leksicheskoj semantike sovremennogo
tureckogo zyka [Spatial and Temporal Relations in the
Lexical Semantics of the Modern Turkish Language.
Abstract of the Dissertation for the Degree of Doctor
of Philology in the Specialty 10.02.22 Languages of
the Peoples of Foreign Countries of Europe]. Moscow,
2022. (In Russ.)

16. Hansen E., Heltoft L. Grammatik over det danske
sprog. Bd. 1-3. Det Danske Sprog- og Litteraturselskab.
Odense: Syddansk Universitetsforlag; 2011. (In Danish)

17. KorpusDK — ordnet.dk

Jlama nocmynaenus mamepuana 6 pedaxyuro: 14 anpeas 2022 e.
Cmambs nocmynuaa nocae peyeH3uposanus u dopabomiu: 25 anpens 2022 e.

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

Cmamos npunama k nyoaukayuu: 29 anpeas 2022 a.
Hama nyéauxayuu: 30 urons 2022 e.

Received by Editor on April 14, 2022
Revised on April 25, 2022

Accepted on April 29, 2022

Date of publication: June 30, 2022

2022 Volume 81 Ne 3 p. 93—103



